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10.06.2020

Consignment No.:
Consignee - Plant:
Customér*~ N. :

Supplier - PlantdJoma-Polytec GmbH
£ e, —
Supplier - No. ;91000157

Joma-Polytec GmbH

Hofelstrafie 17-19

Magna PT S.p.A.
Via del Ciclamini 4

70026 MODUGNO (BARI)

THIELEN Fage: 171

20215731

100 Unloading Point 14249

521702 Storage location:
Consumption Place:
Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
~Name: Abholung

72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weilgddfti: 4000
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier . Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quandtity Number Customer Capacity
20477920 2517603002 6.000,00 piece § C004221_CP_3 B 550003895101
15.06.2020 29912 VERSCHLUSSKAPPE
1 TBA-520921 480266368 1 - M7471 6.000,00 3:?021/
2 TBA-520945 40 - M7213 150,00
3 TBA-520922 Sed0 L7 4-{04 1 - M7472

— 20477921 2510602201 " 7T T 7T 0 T 3THRG,00  plece 8 C008017_MTP 1 B 550003962601
15.06.2020 29803 KIHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 .1 - M7471 1.200,00
2 4315 4&366%61? 20 - M7282 60,00
3 TBA-520922 - 1 - M7472 3:‘{’DZ>
4 TBA-520921 5040Q(4lo§' 1 - M7471 1.200,00
5 4315 20 - 7282 60,00
6 TBA-520922 1 - M7472
20477922 2517084100 4.000,00 piece 8  CD08017-MIP-4 D 550003962701
15.06.2020 25804 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 180 L6639 1 - M7471 4.000,00 ?;’{g,gg\
2 TBA-520945 40 - M7213 100,00  w
3 TBA-520922 Ser0 4T 4106 1 - M7472
20477923 2517603002 6.000,00 piece S  C004221_CP_3 B 550003895101
15.06.2020 29912 VERSCHLUSSKAPPE
1 TBA-520921 480 266 324 1 - M7471 6.000,00
2 TBA-520945 _ 40 - M7213 150,00
3 me2-520022 D OIOYT 420 1 - M7472

- End of List -




Transport Order .
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Mittente N° partita [VA T [®ata s Date
Sender VAT-ID-No, *E‘

Joma RFOLYTES GMBEH

HOEFELLSTR. 17
D-72411 BODELSHRUSEN

d 15 JUN-2020

DA

Indirizza del luego di carico {di ritire)
Collection address

Ordine df trasporto
Order code

RMM~EC-17146R26

Condizioni di trasperto/Delivery terms

franco dom, france fabbrica

Destinatario
Consignee

N° partita VA
VAT-D-No,

MAGNA PT &.P.A.

VIA DEI CICLAMINMI 4
I-70026 MODUGND

free domide ax works

sdoganato 1on soganatp
D deoagred l:l undeare%a

dari pagaii dazi non pagati
I:l taxesppgld D taxes unppaai

altri
others

i, dog, pag. dir. dog. nen pag,
l:ld:;lygigag Dd:ngpaidpg

Indlirizzo terminale
Terninal address

DHL. FREIGHT GMBH
RENMINGEMN
INDUBTRIESTRASSE 28
D-7127& RENNINGEN
Tel:+43 / 7159 B340
Fax:+49 / 7139 234 376

EXW

Assicurazione complementaze
Additional transport insurance

Indirizzo di consegna della merce
Delivery address

[T 23

Numera di dossier
Terminal reference

Q0060635929

Riferimenti de] cliente

Note

Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for Insurance
Mol THO— TG L35]
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact te].
BARIY + 32 / BO 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (can valuta)
Marks and nurmbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariif number | Gross weight in kg Value {with currency}
FARTS 462, O
| PLE § FARTS
Y
Peso tassabile in k Totale pesoJordo in ke
EX WORKS Payable weight in ky Total gross weight in kg
Din. X mx emx m= B 20f Qs OO0 800, O HEE. O
Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
Trogpt - MAGEL Sl
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario [MPORTANT ¢

Collecticn at sender Delivery to cansignee,

Accarding to CMR, transport damages have to ke poted on the transpertordér(rop): | "Stanig
upon delfvery of the consignment. Damages not visible extemalfy should be notified in

3

rid'signature of sender g

.Ttmbrqg fifadsbdunine (BA;

ivery

(remains with consignee at delivery}

Del

Data / Date Data / Date writing to the responsible EUROCONNECE terminal within 7 days after delivery.
Orario /Time Orario / Time 1 B

eril o pleanya di
Firma dell*autista f Driver's signature | Firma del destinatatio Nome di chi firma In stampatello AT U L LI

Consignee’s signature

Consignee's name In block letters

o I itae
venflca\wstlyquah
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{aptita
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Tutte le spedizioni EUROCOj\INEfT sono vincolate alle Condizioni General
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignm

—ta

i di trasporto

i ]
T B \J-——-
E CONMNECT (vedi retro)!
i
nts {see overleaf).
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